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28 FÉVRIER 2012

Proposition de résolution relative à une
solution durable pour le camp
d'Ashraf

AMENDEMENTS

No 2 DE M. ANCIAUX

Dans les considérants, insérer un point Abis
(nouveau) rédigé comme suit :

«Abis. vu la résolution du Parlement européen du
24 avril 2009 qui souligne le statut juridique de
« personnes protégées » dont les résidents du camp
d'Ashraf bénéficient en vertu de la quatrième conven-
tion de Genève et qui énonce que les résidents ne
doivent pas être déplacés de force; »

No 3 DE M. ANCIAUX

Dans les considérants, compléter le point G par
ce qui suit :

« et au refus du gouvernement irakien d'octroyer à
Jean De Ruyt un visa l'autorisant à se rendre en Irak,
ce qui a poussé celui-ci à quitter son poste en janvier
2012; »

No 4 DE M. ANCIAUX

Dans les considérants, insérer un point Ebis
(nouveau) rédigé comme suit :

«Ebis. considérant que les résidents du camp
d'Ashraf ont accepté le plan du Parlement européen
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AMENDEMENTEN

Nr. 2 VAN DE HEER ANCIAUX

In de considerans, een punt Abis (nieuw) invoe-
gen luidende :

«Abis. gelet op de resolutie van het Europees
Parlement van 24 april 2009 die de juridische status
van « beschermde personen » van de bewoners van
kamp Ashraf overeenkomstig het Vierde Verdrag van
Genève benadrukt en die stelt dat de bewoners niet
gedwongen verplaatst dienen te worden; »

Nr. 3 VAN DE HEER ANCIAUX

In de considerans, het punt G aanvullen met wat
volgt :

« en verwijzend naar de weigering van de Iraakse
regering om een visum te verlenen aan Jean De Ruyt
om naar Irak te reizen, die vervolgens zijn post verliet
in januari 2012; »

Nr. 4 VAN DE HEER ANCIAUX

In de considerans, een punt Ebis (nieuw) invoe-
gen luidende :

«Ebis. gezien het feit dat de inwoners van kamp
Ashraf het plan van het Europees Parlement voor
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de réinstallation dans des pays tiers et que le Haut-
Commissariat aux réfugiés de l'ONU leur a formel-
lement reconnu la qualité de « demandeurs d'asile; ».

No 5 DE M. ANCIAUX

Dans les considérants, ajouter un point H
(nouveau) rédigé comme suit :

«H. renvoyant à la déclaration du Conseil de
l'Europe, adoptée le 25 janvier 2012, qui exhorte les
autorités irakiennes à empêcher la transformation du
camp Liberty en prison; et compte tenu du fait que 397
résidents du camp d'Ashraf ont accepté, le 18 février
2012, en signe de bonne volonté pour prévenir de
nouvelles tensions et violences, la proposition des
Nations unies d'être déplacés dans le camp Liberty à
proximité de Bagdad; ».

No 6 DE M. ANCIAUX

Dans le dispositif, insérer un point 4 (nouveau)
rédigé comme suit :

« 4. d'insister auprès du gouvernement irakien
pour qu'il applique le droit international lors du
transfert éventuel des résidents vers le Camp Liberty,
qu'il veille à ce que ce camp ne soit pas transformé en
prison, et qu'il garantisse la liberté de mouvement,
comme l'exige le Haut-Commissariat aux réfugiés de
l'ONU. »

No 7 DE M. ANCIAUX

Dans le dispositif, ajouter un point 5 (nouveau)
rédigé comme suit :

« 5. d'insister auprès du gouvernement irakien
pour que tous les habitants du camp d'Ashraf, sans
exception, aient la possibilité de demander asile dans
un pays tiers et qu'ils aient également la possibilité de
se rendre dans ce pays. »

Justification

Le gouvernement irakien a délivré un mandat d'arrêt contre 120
habitants du camp d'Ashraf. Ce mandat sera mis à exécution dès
que les intéressés quitteront le camp.

hervestiging in derde landen, hebben aanvaard en dat
de UNHCR de inwoners formeel heeft erkend als
« asielzoekers; ».

Nr. 5 VAN DE HEER ANCIAUX

In de considerans, een punt H (nieuw) invoegen
luidende :

«H. verwijzend naar de verklaring van de Raad
van Europa, aangenomen op 25 januari 2012, die de
Iraakse autoriteiten oproept om Camp Liberty niet in
een gevangenis te veranderen; en gezien het feit dat
397 inwoners van Ashraf, als een gebaar van goede
wil ter preventie van nieuwe spanningen en geweld, op
18 februari 2012, het voorstel van de VN hebben
aanvaard voor verplaatsing naar kamp Liberty in de
buurt van Baghad; ».

Nr. 6 VAN DE HEER ANCIAUX

In het dispositief, een punt 4 (nieuw) toevoegen
luidende :

« 4. er bij de Iraakse regering op aan te dringen
om het internationaal recht toe te passen bij de
eventuele relocatie van de bewoners naar Camp
Liberty en erop toe te zien dat Camp Liberty niet als
een gevangenis wordt opgevat en dat vrijheid van
beweging zal worden gerespecteerd, zoals dat is
vereist door de UNHCR; ».

Nr. 7 VAN DE HEER ANCIAUX

In het dispositief, een punt 5 (nieuw) toevoegen
luidende :

« 5. er bij de Iraakse regering op aan te dringen
dat alle bewoners van Kamp Ashraf, zonder uitzonde-
ring, de mogelijkheid genieten om asiel aan te vragen
in een derde land en ook in de mogelijkheid verkeren
om naar dat land te vertrekken. ».

Verantwoording

De Iraakse regering heeft een aanhoudingsbevel uitgeschreven
voor 120 bewoners van Kamp Ashraf. Dit zal uitgevoerd worden
van zodra deze bewoners Kamp Ashraf verlaten.

Bert ANCIAUX.
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